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BLANK CENSUS FORMS
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1956 BLANK CENSUS FORMS

Name of Form

Visitation Record R
Feuille de visites

Population Document
Document-population

Population — Temporary Residents — Population—résident temporai

Population Booklet for Northern Areas — Livret-population pour

régions du Nord

Population Enumeration of the Northwest Territories, Labrador,

Other Northern Areas ~— Dénombrement de la population des Territ
du Nord-Ouest, du Labrador, et des autres régions septentrional

~Envelope for Form 5 — Enveloppe pour Formule 5

Individual Population Form — Formule-population individuelle

Part 1 — Agriculture Questionnaire — Agriculture Document
Partie I — Questionnaire de 1l'agriculture — Document-
agriculture

Part LI — Agriculture Questionnaire

Partie IT — Questionnaire de l'agriculture

Agriculture Questionnaire (Advance Copy to Farmers)

31-71

re
les
and

oires
es

Questionnaire-agriculture (exemplaire préliminaire envoyé aux cultivateurs)

Live Stock Elsewhere Than on Farms — Bestiaux ailleurs que dans

Agriculture Quality Check — Check List — Agriculture — Contrdle
Liste de contrdle

Agriculture Quality Check — Questionnaire

Enumerator's Progress Report — Rapport progressif de l'agent re
Enumerator's Progress Report — (stamped) — Rapport progressif d
recenseur (affranchie)

Field Progress Report — Rapport progressif du travail sur place
Regional Officer's Progress Report — Rapport progressif éu dire
Enumerator's I.D. Card (bil.)

Field Supervisor's I.D. Card (bil.)

Enumerator's List of Supplies — Liste des fournitures 3 1'usage
recenseurs

Envelope for Forms 3 (Population — Temporary Residents) — Envel

Formules 3 (Population — résidents temporaires)
' :

Envelope for Agriculture Documents — Forms 6 — Enveloppe pour 1
agriculture — Formule 6

Jacket for Forms 2
Chemise pour Formules 2

List of Specified Farms — Liste de certaines fermes

les fermes

|

qualitatif

censeur
e l'agent

cteur régional

des agents

oppe pour

es documents -
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1956 BLANK CENSUS FORMS — CONTINUED

Form No. Name of Form

21 Envelope.for "Test Documents" (bil.)
*22
*23
*24
*25
*26
*2%
*28
*29

30 Oath of Office — Serment d'office

31 Personal Service Contract — Commissioners — Contrat de service
personnel — commissaires

32 Personal Service Contract — Field Supervisors — Contrat de service
personnel — chefs d'équipe

33 Personnel Selection Test.for Enumerators
33 Epreuve pour le choix des agents recenseurs
34 Initial Notice to Candidates (For the position of Census Enumerator) —

Premier avis aux postulants (D'un emploi d'agent recenseur)
35 Notice to Report for Training — Avis de se présenter a l'instruction

36 Notice to Candidates (For the position of Census Enumerator) — Avis
aux postulants (D'un emploi d'agent recenseur)

37 List of Candidates and Enumerators — Liste des postulants et des

agents recenseurs . .
38 Instruction Attendance Record — Registre des présences a l'instruction
39 Commissioner's List of Supplies — Liste des fournitures & 1'usage

des commissaires
40 Return Invoice Slip — Bordereau de retour

41 Form of Oath — For use in the Northwest Territories, Labradoq_and
other Northern Areas

42 Office Work Sheet — Enumerator's Supplies

43 Quality Check Schedule — Enumeration Form
43A ' Quality Cﬁeck Schedule — Re-enumeration Form
44 Application for Payment of Census Accounts
45 Applicétion for Payment of Census Accounts
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Form No.

46
47

48

*49
*50
51

52

53

54

55
56
57.1

57.2

57.3
57.4
57.5
57 3
57.6

57.7

58
59

60
60

61
61

62

*63

*64

1956 BLANK CENSUS FORMS — CONTINUED

Name of Form

Shipping Invoice (To Census Commissioners) — Bordereau d'envoi
(Aux commissaires de recensement)

Shipping Invoice (to Regional Officers) — Bordereau d'envoi
(aux directeurs régionaux) <

Division of Enumeration Areas Among Censu$s Commissioners and Field

Supervisors — Répartition des secteurs de dénombrement entre les
commissaires et les chefs d'équipe

-~

_ Enumerator's Account — Compte de l'agent recenseur

Enumerator's Account — Type '"D" Area — Compte de l'agent recenseur —
Secteurs de la catégorie "D".

Statement of Expenses — Etat des dépenses

Commissioner's or Field Supervisor's Account — Compte du commissaire
ou du chef d'équipe

Interpreter's or Guide's Account — Compte de 1'interpréte ou du guide
Special Enumerator's Account — Compte de 1'agent recenseur spécial
Record of Payments to Commissioners or Field Supervisors

Payments Made Directly to Suppliers for Services Rendered to Commissioners,
Field Supervisors or Enumerators

Records of Payments to Enumerators, Interpreters and Guides

Travelling Regulations
Travelling Regulations
Réglements concernant les frais de déplacement

Instructions to Commissioners and Field Supervisors for Completing
nStatement of Expenses' — Form 33

Training Work Book — Population
Cahier d'exercice — population

Training Work Book — Agriculture
Cahier d'exercice — agriculture

Rules for Re-instruction in Marking Documents — Régles régissant
la reprise de l'instruction relative au marquage des documents
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*65
*66
*67
*68
*69

70
70

71
71
71
71

72
72

73
73

74

1

75

76

77
*77A
78
79
80
81
82
83

84
84

85
85

86
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1956 BLANK CENSUS FORMS — CONTINUED

Name of Form

Enumeration Manual
Manuel de dénombrement

Field Manual for Census Commissioners and Field Supervisors

Manuel d'instruction sur place & 1'usage des commissaires de recensement

et des chefs d'équipe

Field Manual
Manuel d'instruction sur place

Training Manual for Instruction of Census Enumerators -
Manuel d'instruction pour la formation des agents recenseurs

Instructions for Enumerators of Military Establishments
Instructions & 1'usage des agents recenseurs des établissements militaires

Instructions for the Enumeration of Canadian Government Representatives
and Their Families Stationed Outside of Canada — Instructions relatives
au recensement des représentants du gouvernement du Canada et leurs

familles & l'étranger

Instructions for Crews. of Merchant Vessels — Instructions relatives aux
équipages dé la marine marchande

Instructions for Completing the Agriculture Questionnaire for the 1956
Census in Northern Areas — Instructions sur la maniére de compléter le
questionnaire du recensement de 1'agriculture de 1956 dans les régions
septentrionales

Special Instructions for Enumeration in the Electoral District of
MacKenzie River

Special Instructions for Enumeration of Goose Bay Area, Labrador
Quality Check Manual for Regional Offices

Quality Check Manual for Enumerators

Agriculture Quality Check — Instructions to Regional Statistics Officers
Agriculture Quality Check — Instructioms to Master Trainers
Enumeration Manual — Manuel de dénombrement

Agriculture Quality Check — Training Outline

Practice Exercise A
Exercice A

Answers to Practice Exercise A
Réponses & l'exercice A

Agriculture Quality Check — Instructions to Master Trainers
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Form No.

a7

*88

89

90
91
9é
93
94
95
96

97

98
99;'5
100 -
101
102
103
104
105
106

107 -

108

109
110
111

112
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1956 BLANK CENSUS FORMS — CONTINUED

Name of Form

Agriculture Quality Check — Record of Transfer of Agriculture Document
(Form 6) to Questionnaire (Form 9)

Agrieulture Quality Check — Instructions for Selecting and Spotting
Census Forms Which Fall Within Sample Segments

Agriculture Quality Check — Instructions for Editing
Agriculture Quality Check — Matching Operation
Appointment of Census Commissioners

Nomination des commissaires de recensement

Letter to Commissioners Enclosing Field Manual and Oath
Fr.

Letter No. 2 — Checking of Tentative Plan of Enumeration Areas and Map

Vérification du plan et de la carte provisoire des secteurs de
dénombrement

Letter No. 3 — Advising Names of Selected Field Supervisors
Fr.

Letter No. & — Forwarding Copies of Census Forms

Fr.

List of Specified Farms

Liste de certaines fermes

Letter to the Census Commissioner

Lettre au commissaire de recensement

Letter Re: Income Tax Deductions Section 36.4 "Field Manual"

Lettre Sujet: Déductions pour fins d'impdts sur le revenu section
36.4: '"Manuel d'instruction sur place"

Letter to City Clerks, Town Clerks, Sec. Treas. of Municipalities, etc. —
Lettre pour les greffiers municipaux, secrétaires-trésoriers des
municipalités, etc.

Letter Re: Land and Water Area of Municipalities

Fr.

Letter Re: Provision of 1956 Population Count of Army Personnel

Operational Report — Correction of Rejects — Family Household Card
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1956 BLANK CENSUS FORMS — CONTINUED

Name of Form

Municipality Summary

Authority for the
Authority for the
Authority for the
Authority for the
Authority for the
Authority for the
Authority for the

Authority to Sign

1956
1956
1956
1956
19%@
1956

1956

Census

Census

Census

Census

Census

Census

Census

Con.

Con.

Con.

Con.

Con.

Documents Concerning Expenditures

Authbrity to Sign on Behalf of Mr. H. Marshall

Authority to Administer the Oath for Mr. Ralston

Authority for the 1956 Census — Con.

Instructions for Coding Punch Cards A, B, C, and D

Instructions relatives & la codification des

Budget — Budget

Combining Procedure
Méthode de la combinaison

Accounting — Comptabilité

Operating Rates

Instructions for Editing Agriculture Documents (Form 6)
Instructions relatives au contrdle des documents-agriculture (Formule 6)

Supplement No. 1 Supplementary Instructions for Editing
Supplément n® 1 Instructions supplémentaires relatives au contrdle
des documents-agriculture (Formule 6)

Time-table of 1956 Census Operations

Instructions for Coding Card E
Instructions relatives & la codification de la carte E

Communications

Instructions for Coding Economic Class
Instructions relatives & la codification de la catégorie économique

Enumeration

Correction of Punch Cards from E. S. M; Edits

1.7-1.8 1BM Machine Requirements by Months of Operation 1956-57

Form No.
A-1
A-1 1.1-1.11
A-T 2.1-2.3
A-1 2.4
A1 2.5
A-1 3.1-3.3
A-1 4,1
A-1 5.1
A-1 6.1
A-1 6.2
A-1 6.3
A-1 7.1-7.2
Kup
A-2
Afg
A3
A-3
*A-3
*A-4
*A-4
Al 13148
A~5
A-5
*A-5
*A-
A-5 1,1-1.3
A-6
*A-6
*A-6
7y
A-7
A-7 1.1-1.15
A-8
A-8
*A-8
*A-9

cartes perforées A, B, C et D
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A-13

A-14

.
4'{

1.1-1.9
2,1-2.7
3.1-3.10

4' 1'4-8

1.1-1.11
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1956 BLANK CENSUS FORMS — CONTLNUED

Name of Form
Record of Form 6 Editing, Coding and Checking Staffs
Supplies
Supplies — Con.
Supplies — Con.
Supplies — Con.
Daily Report of Editprs and Coders
Enumerator's Equipment

Checker's Daily Report
Liaison with Other Agencies

Combining Clerk's Report

Record of Combining

B-1 1.1.-1.48 — 2.1-2.4

B-2
*B-é
B-5
B-6
B-7
#B-8
B-9

B-10

1-1-103

1.1=1:3
1.1-1.3
1, L=La2
1.1-1.4
1.1-1.5
1. Tel.5

1.1-1.5

B‘B .2.1"2.11

B-8
B-9

*B-11
B-11

*B-11
G4
G-1
c-2
c-3

C-3

3.1

7.1 811
1.1-1.4
2.1
3.1
1.1-1.5
2,1-2,9

1.1-1.2

111-109

Personnel Staff Requirements

Staff Remuneration

Duties of Temporary Staff

Duties of Census Commissioners

Duties of Field Supervisors

Duties of Census Enumerators

Appointment of Temporary Staff
Appointment of Census Commissioners
Appointment of Field Supervisors
Appointment of Census Enumerators

Field Staff

Alphabetical List of Census Enumerators
List of Field Supervisors

Training Programme

Training Time-table

Training Centres

Regional Office Operations = Regional Office Jurisdiction
Regional Census Office Jurisdiction = Con.
Regional Office Operations:— Enumeration
Processing Chart — Operation 1

Regional Office Processing
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Form No.

*C-4
*D-1
*D-2

D-3

D-3
D-3
D-3

*D-3

D-4
D-4

*D-4

*D-4
D-5
D-5

D-6

D-6

E-3

*E-4

TS,
3. 1-8:14
3.1
5.1-5.12
1.1-1.9
2,1-2.8
3
4.1-4.8
5
6.1-6.19
1.1-1.10
2553

}.1—1.13

1.12

1.1-1.7
2.1-2.3
1.1-1.3
1.1-1.6

1.1"1.4

E-115

E-131

E-132

E-192

F-1

F-2

1.1-1.13

1.1-1.12
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1956 BLANK CENSUS FORMS —~ CONTINUED

Name of Form
Office Equipment
Pre-enumeration
Post Enumeration
Processing Chart — Operation 2
Processing Chart — Operation 3
Processing Chart — Operation 4
Head Office Processggg —-Popﬁlation Documents Punched Card (Operation 2)
Production bf Family — Household Cards
Publication Programme — Households and Families and Agriculture
Agriculture Documents to Punched Cards (Operation 4)

Tabulating Procedures — Population Tabulations (Operation 5)

Tabulating Chart (Operation 5)

Tabulation Chart (Operation 6) Household and Family Tabulations

Tabulation Chart (Operation 7)
Publication Programme
Publication Programme — Con.

Outline of Procedures for Construction of Mailing Lists from 1956
Census of Agriculture

Preparation of Addressograph Plates

Geographic Problems

Enumeration Areas — Con.

Census Tracts

Metropolitan Areas

Rural and Urban

Envelope for Census Correspondence — Unaddressed
Envelope for Census Correspondence — Self-addressed
Envelope for Census Correspondence

Envelope for Census Correspondence

Quality Check of the 1956 Census

Temporary Residents
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*M-2
,*M-3
M-4
M-5

P-2

Miscellaneous

e MBI A 5l
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1956 BLANK CENSUS FORMS — CONCLUDED

Name of Form

Invoice for Shipment of Enumeration Areas -

Closed Dﬁelling Index Card

Interview Report

Recammendation of Field Reports

Unit Record Population Document to Punched Card (Operation 2)
Record of Chargeable Time

Record of Non-chargéhble Time

Production Record

Unit Record — Production of Family Household Cards (Operation 3)

Preliminary Population by Subdivisions

Agriculture and 1956 Census
Agriculture Sample Census
*Census of Canada Sticker
*Census Commissioner's Publicity Kit
Census of Canada Blank Form

Appointment of Census Commissioners
Nomination des commissaires de recensement

1956 Census of Agriculture
*Assignment Instructions (Population)
Count of Livestock Numbers in 1956 Census
Description des secteurs de recensement
*District EA Document Forms

*Farm Dairy Statistics and the 1956 Census

31-71

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number of Area Reported — Prince

Edward Island

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number or Area Reported,— Nova Scotia

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number or Area Reported — New Brunswick

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number or Area Reported — Ontario

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number or Area Reported — Quebec

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number or Area Reported — Manitoba

*Farms Reporting Livestock and Crops by Number or Area Reported — Alberta

*Farms with Electric Power

Letter to Householder — Bil.
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Miscellaneous — Continued

Letter to all Canadian Hotelmen — Lettre A tous les hdteliers du Cafhada
*Household and Family Unit Correction of Rejects Staff

Memo to Hotel Guests
Memoire aux clients de 1'hotel

Memorandum relating to the Quinquennial Census of Canada
Memoire relatif au recensement quinquennal du Canada 4

Notice of Change in ?A Numbers
Population Assignment Tables
“*Population Edit
Power Equipment on Farms
*Praétice Narrative
Production Chart — Agriculture Document to Punched Cards (Operation 4)
Reasons for the 1956 Census
Record of Editing Progress
Specified Farm Card — Carte pour'certaine ferme

To the Farm Operator
A 1'exploitant de la ferme

1956 Census of Population — Agriculture Poster
Recensement, 1956 Population — Agriculture poster (affiche)

#*Population of Unincorporated Villages and Settlements; — Population des
villages et établissements non constitués

Large Blank Envelope (brown)

IBM Punch Cards

Layout Form IBM Card

Leader Document — Document-guide

Organization and Planning Memorandum

Centres for Training Commissioners and Field Supervisors
Head Office Summary of Casual Requirements

Organization and Planning Memoranda

Official Grouping of Enumeration Areas into Major Urban Areas by
Municipalities, Parishes, Cities, Towns, Villages

Official Grouping of Enumeration Areas into Census Metropolitan
Areas by Census Tracts, Municipalities, Parishes, Cities, Towns,

Villages, etc.

Official Grouping of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Parishes, Cities, Towns, Villages, etc. — Prince Edward Island
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Miscellaneous — Concluded

*Missing Forms

Official Grouping
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,
Official Grouping
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,

Official
Parishes, Cities,

Official Grouping
Parishes, Cities,

31-71

12 -

of Enumeration Areas into Townships. Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Newfoundland

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Nova Scotia

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc., — New Brunswick

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Quebec

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Ontario

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc., — Manitoba

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Saskatchewan

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Alberta

Grouping of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,

Towns, Villages, etc. — British Columbia

of Enumeration Areas into Townships, Municipalities,
Towns, Villages, etc. — Northwest Territories, Yukon

Electoral Districts, All Provinces
District électoral, toutes les provinces
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